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Abstract

This work examines the features of reflecting the cultural heritage of the Kazakh, Russian and English lan-
guages, as well as cultural information and their spiritual values through the study of proverbs and sayings of these
national cultures. The study analyzed English, Kazakh, Russian proverbs and sayings in order to study linguocul-
tural information in teaching languages in the aspect of technical and linguistic imagery. Cultural research is rele-
vant, since in time-tested sources of cultural heritage - these are, as you know, proverbs and sayings - the life
experience of peoples, the system of value orientations and preferences, important properties of national character,
mentality are generalized, concentrated, knowledge of which allows you to form intercultural and communicative
competence of students in teaching languages using a food metaphor. Proverbs and sayings are the greatest value
of the spiritual culture of the people, a manifestation of its observation.

AHHOTALUA

I[aHHa?[ pa60Ta paccMmaTrpuBacT 0COOEHHOCTH OTpaKCHHUA KYJIbTYPHOI'O HACJICAHA Ka3aXCKOIro ,pyCCKOro u
AHTJIMHACKOTO A3LIKOB ,a TAKIKC KYJIbTYPOJOTHYCCKYIO I/IH(I)OpMaL[I/IIO 1 UX NIYXOBHBIC ICHHOCTHU MMOCPEACTBOM U3Y-
YCHUA IMOCIIOBUIL U ITOTOBOPOK 3TUX HALTMOHAJIBHBIX KYJIBTYP. B HccICA0OBAHNHU TPOAHATIU3UPOBAHBI aHFJ‘II/II‘/'ICKI/Ie,
Ka3aXxCKHE ,pyYCCKUEC MOCJIOBHUIBI U IIOTOBOPKU € LECJIbIO MCCICA0OBAHUS JIMHIBOCTPAHOBEAUCCKUX I/IH(l)OpMaLII/Iﬁ B
06y‘I€HI/II/I SI3BIKAM B aCIIEKTE TEXbSI3BEIYHOM O6paSHOCTI/I. KynLTyponoqueCKoe HCCJICAOBAHNC AKTYaJIbHO, TAK KaK
B UCTIBITAHHBIX BPEMECHEM NCTOYHUKAX KYJBTYPHOI'O HACICAUA — 3TO , KaK U3BECTHO, MMOCJIOBUIIBI U TTOT'OBOPKHU-
0000I111eH, CKOHIIEHTPUPOBAH KU3HEHHBIN ONBIT HApOAOB, CHCTEMa LIEHHOCTHBIX OPUEHTALNH U MPeIoYTeHUH,
Ba)KHBIE CBOMCTBA HallMOHAJIbHOT'O XapaKTe€pa, MECHTAJIUTETA ,3HAHUC KOTOPBIX MO3BOJIAIOT Q)OpMI/IpOBaTB MEXK-
KYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHYIO KOMIICTCHIINIO CTYJCHTOB B O6y‘IeHI/II/I SI3bIKAM C HCIIOJIb30BaHUEM HI/II.HQBOI?I MeE-
Tadops! . [IOCTOBHITBI M TTOTOBOPKH - BEeNMYAHIIas IIEHHOCTh JYXOBHOH KyJIbTYypHl Hapona, MPOSBICHHE €ro
HaO0JII0IATETHHOCTH.

Keywords: cultural studies, folklore genre, trilingual, color, food metaphor, sociolinguistic competence.
KaioueBble ciioBa: KynbTyposiorus, GpoJIbKIOPHBII XKaHpP, TPEXbA3BIYHbIA, KOJIOPUT, THIIEBas MeTtadopa,
COIMMOJIMHIBUCTHYCCKasA KOMIICTCHIINA.

TeopeTuko-npakTU4eCKUil aHajlu3 IOCIOBULl U
[IOTOBOPOK Ha S3bIKE OpUTI'MHAJA, U AHAJIU3 COOTBET-
CTBEHHOT0 KYJIbTYPHOI'O KOMIIOHEHTA 3aKJIFOUEHHOIO B
HUX, B cpepe pedeBOro 3THUKETA, MO3BOIMI NMPOBECTH
COTIOCTAaBUTEIILHOE UCCIIEAOBAHUE Ka3aXCKUX, PYCCKHX
1 aHIVIMHACKUX ITOCJIOBUIL U IOTOBOPOK U KOHLIENITYaJIH-
3aIMI0 MUINEBON MeTaophl B aCleKTe TPEXbI3bIYHOM
obpaszHocTh. IlpenmeroM wHcclieoBaHUs  SIBISICTCS
CpaBHEHHE MOCIOBHUI] U IOTOBOPOK TPEX HAPOJHOCTEH
U BBISIBJIICHUE IIPOSIBIICHMS B HUX HALIMOHAIBHOIO KOJIO-

puta 3HAKOMSCH C dJeMEHTaMH (pa3eosoTUH B TPO-
[IECCE M3YUCHHUS MOCIOBHUI] U MOTOBOPOK HA TPEX SI3bI-
KaxX 0 €1¢, Mbl CTAHOBHUMCH y'—IaCTHI/IKaMI/I auajiora 9Tux
KYJBTYp, CONOCTABIISI YCTOMUYMBBEIE OOOpPOTHI Ka3ax-
CKOT'0, PYCCKOTO M QHIJIMHCKOTO SI3BIKOB, YTO ITO3BO-
JIIET OTIPEICNIUTh Kak o01iee, Tak 1 0COOEHHOE B MEH-
TaJIUTETE TPEX pa3HBIX HapoJoB. MccinemoBanne moka-
3aJ10, YTO HECMOTPS Ha Pa3JINYHsI UCTOPUICCKOTO MPO-
[JIOTO, KYJIBTYPHOTO HACIEIUs Yy Ka3aXx0B, PyCCKUX U
AHIJIMYaH, TOCIOBHIBI OTPAXKAIOT OOIIME YelIoBeue-
CKHC, HPABCTBCHHBIC IICHHOCTH, MPOSIBISIOIIMECS B
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TPEXbA3BIYHON JIEKCUKOJIOTHH -T.€. B yCTOHYUBBIX 000-
pOTax 3THX KyIbTYP.

B kxaxn0il nocioBuLE WM IOTOBOPKE 3TUX KYJIb-
Typ 3aKIIOYEHBl HMHTEPECHEWIINE KyJIbTYpOJIOTHYE-
CKHE CBEJICHMSI, KOTOPBIE IIEPEIAIOTCS U3 MOKOJICHUS B
nokosernue. [lo o0peMy MHPOPMALUH O KYIBTYPHBIX
TPaAUIHAX U ObITE HAPOJOB MOCIOBHUIBI HEBO3MOKHO
CPaBHHTh HU C KaKMMH S3BIKOBBIMH cpeicTBamu [1,
c.78].UccnenoBanue mokasano, MOCIOBHUIBI M TIOTO-
BOPKM MHOTO3HAYHbI;, OHU HaXOJSATCS BHE BPEMEHH U
BHE KJIACCOBOTO JICJICHHUS1; TIOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKH aH-
TJIMIACKOTO sI3bIKa TPYAHBI AJISL TEpeBoja Ha ApYrue
S3BIKH; HO BMECTE C TEM B Ka3aXCKOM M PyCCKOM SI3bI-
KaX MOXHO TOA00paTh SKBHBAJICHTHI. MOCIOBHIBI U
MOTOBOPKH - COKPOBHIIHMIA JYXOBHOH KYJBTYPEI
HapoJia, B HUX 3aKIFOUEHbI €TO HPABCTBEHHBIC IICHHO-
CTH, TBOpUYECKAs CHIA. 3HAHHE M U3YUYCHHE IOCIOBUI]
HE TOJIBKO 000TallaeT u paciIupsieT CIOBAPHBIN 3armac,
HO W TOMOTraeT c(OpPMHUPOBATH COLMOJIMHIBHCTHYE-
CKYH0 KOMIICTCHIIUIO CTYACHTOB B O6y‘-ICHI/II/I SA3bIKAM.

He mpomyckaii 3aBTpak, HO He mepeenail 3a yxu-
HOM.

Don’t skip breakfast, but don’t overeat at dinner.

ITocnosuia, 310 Manast popma HapOJHOTO HOATHU-
YEeCKOr0 TBOPUECTBA, 00JIaYeHHAsI B KPATKOE, PUTMU30-
BaHHOE M3peUeHHe, Hecyllee OOOOIMIEHHYIO MEBICIH,
BBIBOJI, MHOCKA3aHUE C AWAAKTHYECKHM YKIOHOM, a
TaKKe, NOCJIOBHIA - 9TO (POJILKIOPHBIH KaHp, KOTOpast
B KpaTKoi (hopMe BhIpaXkaeT HapOJHOE MBIIUICHHE U
MHPOBO33pEHHE.

[ToroBopka, 3T0 CKJIaJiHasi KOPOTKasi peub, X0~
Yee BhIpaKeHHE 0€3 ITOYYHUTEIILHOTO CMBICIA.

[TocnoBuLel U MOTOBOPKH - IPEBHUM U IIMPOKO
pacIpocTpaHEeHHbIH )KaHp YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPUE-
ctBa. OHM CONPOBOXIAIOT JIOZICH €Ile ¢ JaBHHUX Bpe-
MEH.

IToroBopka — 310 ycrosiBmascs (pasza uiam cio-
BOCOUYETaHHE, 00pa3HOe BhIpaskeHne, MeTadopa, KOTo-
pas caMoCToATeNbHO He ymorpebmsaercs. IloroBopku
HCIOJIBb3YIOTCA NPEMJIOKEHUAX I NPUAAHUS SIPKOU

Hampumep: XY/I0)KECTBEHHOW OKpacku (akram, BellaM M CUTya-
TaHFBI aCTHI TaCTaMa,KEIIKi aCThI Oacra. uusM [2, c.16].
Hampumep:

Kazaxckuii 1361k

Pycckuii 51361k

AHTTIHIACKUN SI3BIK

A1r afgamra 6anblk Gepme

l'onogHoMy He naii peily, a

Don't give a hungry man a fish, give him

KapMak oep YI0UKY a fishing rod
Ac TYDrafiRepac aypy T'ne ena, Tam Gosesus, ne 3a- Where there is food, illness cannot linger
TYpManabl ACPIKMBACTCSA

JKamaH ac imiHeH MIBIKIanas
QYN

[Tnoxas ena HE yXOIUT U3

Bad food never leaves the heart

Ty3chI3 1oMai emec, a HaH-

CBI3 TOMBIMCEI3 Xj1e0a He CBITHO

be3 comu He BKycHO, a 6e3

Without salt it’s not tasty, and without
bread it’s not satisfying

Ci3re jKaKChl ac, MaraH aKChl
co3 XOpOIIIee CIOBO

Bam — Xopomas e€aa, MHC —

You get good food, I get kind words

[TocnoBHIIBI U TIOTOBOPKH pAa3BHUBAIOT TBOpYE-
CKYI0 HHMIIMATHUBY, 000OTaIar0T CIOBAPHBEIiL 3amac 00y-
Jarwmuxcsa, ImoMorarT yCBOI/ITb CTpOf/'I SA3bIKA, paSBI/I-
BAKOT MNaMATh U 3MOHI/IOHaHLHyIO BI)Ipa3I/ITeJ'IbHOCTL
pe'—II/I. (DyHKL[I/IOHaJ'H)HI)Ie BO3MOXHOCTH IIOCJIOBUIl U
MOTOBOPOK IMO3BOJISIFOT MCIIOJIb30BaTh MX B MPAKTHKE
IIpenoAaBaHusl PpOJAHOIO U MHOCTPAHHBIX sI3bIKOB. Mc-
MOJIb30BAHUE ITOCTIOBHUIl H TIOTOBOPOK MMOMOTAET CTY-
JICHTaM B HETIPUHYKICHHOW UTPOBOH (opme oTpabo-
TaTh MPOU3HOIICHUE OTICIBHEIX 3BYKOB H APYTUX pa3-
HOOOpa3HBIX MapaMeTPOB, 00ECIICUUBAIOIINX BO3MOK-
HOCTB OCYIIECTBIISATh YICOHYIO IETEILHOCTD IPHU 00Y-
YEHUH SI3BIKAM.

CaMBIe HOHyHﬂpHBIe IIOCJIOBHUIIBI AKTUBHO BCTpa—
MBAIOTCS B MOBCEIHCBHYIO peUb B BHC (hpa3eosioruyie-
CKHUX CJIOBOCOYETAHMM.

Hampumep:

Ha Ka3aXxCKOM-

1. Kem xapeiMaraH, iIin »kapbIManibL.

2. Xakchl ac KanFaHIIa, )KaMaH KapblH JKapbLI-
CBIH.

3. XamaH Tamakka Ty3 KeIl, )KaMaH Ce3re ce3
KOIl.

4. Ac KanipiH alIThIKTa OiJIeCiH,.

5. Apmna, Ougait — ac eKkeH, ajThlH, KyMic — Tac
CKCH.

Ha PYCCKOM-

1. KrT0 mioxo ecr, TOT U IJIOXO MBET.

2. Jly4mie mycTh JOMHET IUIOXOH JKETYIOK, YeM
OCTaHETCs XOpoIasi efa.

3. B mioxoii efe coiau MHOIO, B INIOXMX CJIOBax
— CJIOB MHOTO.

4. lleny exnsl y3HaelIb B TOIOJE.

5. SluMeHs U MIIEHHUIIA — ITO €/1a, a 30JI0TO H Ce-
pebpo — Bcero UL KaMHHU.

Ha aHTJIMHCKOM-

1. Those who don’t eat well won’t drink well ei-
ther.

2. Better to burst a bad stomach than to waste
good food.

3. Bad food has too much salt, bad words have
too many words.

4. You understand the value of food during hun-
ger.

5. Barley and wheat are food, but gold and silver
are just stones.

[IpuoOmieHne K KyJbType CTpaHBl H3y49aeMOro
sI3BIKA 4Yepe3 3JIeMEHTH (ONBKIOpa MaT CTyIeHTaM
OIIyIIICHHE CONPHYACTHOCTH K JIpyromy Hapony. Ka-
3aXCKHH, PycCKUH, aHINIMICKHUHN SI3BIKM OYEHb OOTaThl
UINOMATHYCCKUMHU BBIPOKCHUSMH, TOCIOBUIIAMH U
ITOTOBOPKAMH, KOTOPBIC ITOCTOSIHHO BCTPEYAIOTCS B
Pa3NUYHOM IUTEpaType, B ra3eTax, B pmibMax, Ha pa-
JIMO M TEJIEBUICHNH, a TAK)KE B €)KETHEBHOM OOIICHUN
KynbTyp. [10CTOBHIIEI M TIOTOBOPKH, SIBISIACH HE3aMe-
HUMBIM aTpUOyTOM HapogHOTO (OJBKIOpa, HECYT B
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ce0e OoTpaKeHHE XM3HU TOW HAllMM, K KOTOPOHW OHH
MPHUHAJICKAT, BRIPAXKAIOT 00pa3 MBICIEH, McTopude-
CKHH ONMBIT W XapakTep Hapoja, MPEACTaBICHUS O

TpyAe, ele, Mullle, ObITe, KYJIbTyphl. YMECTHOE U Mpa-
BUJIbHOE YIOTPEOJICHUE B PE4H OCIOBHUI] U TIOTOBOPOK
MPU/IAET SI3bIKY HETIOBTOPHMOE CBOCOOpa3Ue 1 OTIHIH-
TENbHYIO BRIPA3UTENBLHOCTB. [3¢.68].

Kazaxckuil s13pIk Pycckuii s3Ik AHIMUACKUN A3BIK
Tanre! ac-JIcHCaYJIbI .
Ke:iﬂi FICHCAYIBIR 3aBTpaK-3ai0T 310POBbsI Breakfast is the key to health
Ac — aJTaMHBIH apKaybl Ena — oCHOBA )XU3HU YEIOBEKA Food is the foundation of human life
AcCTEI OMIH 3 . .
CTRIH A ¥ Bxkyc ezie mpumaet coitb Salt gives food its taste
Kiprizesi
Amreikta  imken  ac | Ema, ceenenHas B rojone, ocodenno | Food eaten in hunger is especially val-
Kaipii LIEHHA uable

B teopernyeckoM HccieoBaHUM JaHHOU paboThI
MPOBEJICH TMOAPOOHBIN aHaNM3, MEPEOCMBICICHUC U
noa0op CHUTyaluil, aJeKBaTHBIX 3HAYCHHUIO TOW WU
WHOW TOCTIOBUIIBI MM IMOTOBOPKH- COCTaBlieHa Tab-
JIMIIA COTIOCTABJICHUM.

[ToroBopkn M NOCHOBHIBI Ha Ka3aXCKOM, pyc-
CKOM, QHIVIMMCKOM SI3bIKaX BOLWIM B COKPOBHULIHHUILY
MHUPOBOH KYJBTYpHI - OHU OTPaXKaroT HE TOJIbKO CaMo-
OBITHOCTP U KYJIBTYpHOE HaclleIne Ka3aXxCKOro Hapoia,
OHH BITUTAT MYAPOCTH MHOTOBEKOBOI'O OOOTaIICHUS
KYJbTYPHBIM OIBITOM C IPYTUMH HAPOJAMHU .

Hampumep:

s Toro 4toObl MOHATH XapaKTep Hapojaa, ero
B3IJISLIBI HA KHU3Hb M MPUOPHUTETHI HEOOXOIUMO IIPH-
OCTHYTh K JJOCTOBEPHBIM MCTOYHHKAM, KOTOPBIMHU SIB-
JISIFOTCS TTOCJIOBHUIIBI. [10CIIOBHIIBI HA3BIBAIOT BEIHKO-
JISMTHBIM HHCTPYMEHTOM, C TIOMOIIIBIO KOTOPOTO MOKHO
M3YYaTh SI3BIKA M HICTOPHIO HAPOJa.

WHTEpecHBI MOTOBOPKH, MPEICTABIAIONIIE COO0H
KaK JIKCHYECKH, TaK ¥ IIOHATHIHO pa3HbIe peaTn3alun
onHoro koHuenta- «EJ[A» Ha Tpex s3bIKax.

Kazaxckuii 1361k

Pycckuii s13p1k

AHTTIHACKUN SI3BIK

Ac aracel — HaH

X11e6 — BceMy TroJioBa

Bread is the head of everything

Ac imrim, ask 6ocar

Iloen — moneryano

After eating, the heart feels lighter

ACTBIH JoMIH Ty3 KenTipeni,
aJIaMHBIH COHIH CO3 KenTipeni

Bxyc mumu noGaBnsgeT coib, a
yKpallleHHe YeJI0BeKa — CJIO0BO

Salt enhances food, kind words en-
hance a person

JKamaH Tamak — aHbl aybIpTap

Ilnoxast ena — nyury tep3aer

Bad food torments the soul

Hawu Gap sxepne ou 6ap

T'ne xneb, TaM U MmecHst

Where there is bread, there is mu-
sic

Hocurenu Tpex KyabTyp BKJIAJIBIBAIOT B KOHIETIT
«EJIA» unero Toro, 4To ena sBIsSETCS MePBOOCHOBOM
(hM3UIECKOTO CYIIECTBOBAHKS YENIOBEKA, UTO MPAKTU-
YECKH B JIIO00H KyIbTYpe OHa oOpeTaeT 00psaoBO-pH-
TyaJbHOC W CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE, 3aKpEIUICHHOE
Ha JICKCHKO-(Pa3e0oIOTHIECKOM YPOBHE S3bIKA.

HUccrenoBaTenbckas paboTa crocoOCTBYET Ipa-
BIJIBHOMY, aICKBATHOMY BOCIIPHSITHIO IIOCIIOBHII H TIO-
TOBOPOK, TOHMMAaHHUIO HAITMOHAJIBHBIX 0COOCHHOCTEH 1
KOJIOpUTA Ka3aXxOB. PYCCKUX M NpezacTaButeneii Benu-
KoOpHuTaHuH. JIMHIBOKYJIBTYpPHBIN aHAINU3 TOCIOBHI] U
MIOTOBOPOK IMPEACTABISAET COOOH MpoIiecc 3HAKOMCTBA
C UCTOpHeil W 0OIIecTBOM MaHHBIX HApOIOB, obora-
IIaeT ¥ yJAy4IlaeT CTPYKTYpy 3HAHWU MpH 0O0y4eHUH
SI3BIKAM B aCIIEKTE TPEXbI3BIYHOM 00pa3HocTH[4,c.57].
Tak Kak:

e TIOCIOBHUIBI M IMOTOBOPKHM MHOTO3HAuHBl U
SIPKY,

e  OOJBUIMHCTBO MOCJIOBHI[ M TOTOBOPOK BO3-
HHUKJIO W3 XU3HEHHOro ombiTa. OHM HE COYMHSIIUCH
KEeM-TO HaMEpeHHO, a BO3HHKAJIN €CTECTBEHHBIM ITy-
TeM, B pe3yibTaTe HaOIIONEHUH 32 ceMeiHoMH, olrie-
CTBEHHOW XH3HBIO, TPYIOM U OBITOM HAIlHH;

® TIOCIIOBHIIBI ¥ TOTOBOPKH HaXOJATCS BHE Bpe-
MEHH ¥ BHEKJIACCOBOTO JEJICHHUS, TaK KaK MX HCIIOJb-
3YIOT JIIOAM Pa3HbIX CJIOEB 00IIECTBa;

e HapoJHasi MyJIpOCTb SPKO MPOSIBISIOTCS B MO-
CJIOBUIIAX U MOTOBOPKAX, a 3HAHKE MOCIOBUIl U MOro-
BOPOK TOI'O WJIM HHOTO Hapojaa CIIOCOOCTBYeT He

TOJILKO 3HAHUIO SI3bIKA, HO U TyUIlIeMy ITOHUMaHHUIO 00-
pasa MBICIIH M XapaKTepa Hapo/a;

® CpaBHCHHE AaHTIHICKHUX, Ka3aXCKUX W pycC-
CKUX TIOCJIOBHI] ¥ IIOTOBOPOK OKAa3hIBACT, KAK MHOTO
00IIero MMEIT 3TH HAapOJIBI, YTO, B CBOIO OUYEpEIb,
CIOCOOCTBYeT WX Iy4IIEeMy B3aHMOIIOHUMAHUIO W
COIMKEHMIO;

[TocnoBHUITHE! ¥ TOTOBOPKH Pa3HBIX HAPOJOB BBIPA-
JKAIOT CYXJICHHS, CBOMCTBEHHBIE BCEM HapoOJiaM, HO Y
Ka)X7I0T0 HapoJia OHU BRIPAXKAIOTCS 110 -CBOEMY, C y4e-
TOM ITHHYECKUX OCOOCHHOCTEH, 0ObIYaeB, M UCTOPH-
geckoro nponuioro. OOummMu isl BceX HapoJI0B OKa-
3BIBAIOTCA HJIEW MHpa U 100pa, poib TpyAa U 3HAHUH,
YBaXXCHHE K 00IIEUeNIOBEUECKIM KauecTBaM: JIFOOBH K
POAHOMY Kparo, Y4ECTHOCTH, OPSJOYHOCTH.

Hanpumep:

Kazaxckuii A3bIK -

1)KyaHBIIITHI KOHAKKA TOTTi TaraMm.

2)AITBIKTA KETeH — HaH TITTi.

3)ACTBIH JAOMIH TY3 KENTipeai oMip/IiH COHIH KbI3
KenTipeni

4)Han- 6opiHiy Oacsl.

Pycckuit s3p1K -

1)CuacTanBOMy TOCTIO-CIIaKas e1a.

2)Ena B rosioge 0COOEHHO Citaika.

3)“Bkyc nuie npuaaéT conb, a XKU3Hb YKpallaeT
JKEHIHUHA.”

4)Xneb BceMy roJioBa.

AHTIIHIACKAN A3BIK-
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1)"A happy guest deserves sweet food."

2)Food tastes sweeter when you’re hungry.

3)The taste of food comes from salt, and the
beauty of life comes from a woman.

4)Read is the beginning of everything

B pesynprare mccnemoBaHUS CIENAHBI CIEOYIO-
M€ BBIBOBL:

1) mocyioBHIBI M TOTOBOPKHM MHOTO3HAYHBI M
sapku. OHM HaXOAATCSI BHE BPEMEHHU M BHE KJIACCOBOTO
JIETICHUS], TO €CTh UX MCHOJB3YIOT B peuH, Kak Oorarsie
JIFOJTY, TaK W JIFO/IN HU3IINX CJIOEB O0LIECTBA;

2) MOCJIOBHIBI M IIOTOBOPKM Ka3aXxCKOTo M aH-
TJIMACKOTO SI3BIKOB JIOBOJIbHO-TAKH TPYIHBI AT TIEpe-
BOJA Ha pycckuil. [ TaBHas 3a1aua MOHATH CONEPIKAHUE
TIOCJIOBHIIBI MII TIOTOBOPKH, TPEXKAE 4eM MomoOpaTh
aJIeKBaTHBIN c110co0 ee mepeBoa. OT 3TOro HaPSMYIO
3aBHCHT, KaK BOCIPUMYT IIEpEBEICHHBIN (paseoio-
TH3M CITyIIaTelH;

3) B Ka3aXCKOM U PYCCKOM S3BIKaX MOXKHO IOJ0-
6paTI> 3KBHUBAJCHTHI aHTTUHUCKUM IIOCJIOBHIIAM U IIOT'0-
BOPKaM.

B nanHoit paboTe uccienoBanbl 0COOEHHOCTH OT-
paXkeHus KyJbTYpHOTO HaclleIus HallkH, €€ TyXOBHBIX
HeHHOCTeﬁ MOCPEACTBOM M3YUYCHUS MMOCIOBHUI U TTOTO-
BOPOK Ha TpEX sI3bIKax.

B nocnoBuiax 1 moroBopkax 00001IIeH, CKOHIICH-
TPUPOBAH >KU3HEHHBIA OMBIT HAPOJOB, CHCTEMA LICH-

HOCTHBIX OPHEHTAIIMHI U MPEIOYTCHU, BAXKHBIC CBOM-
CTBa HAIIMOHAILHOTO XapakTepa, MeHTanuTeTa. [locio-
BHUIIbI U IOTOBOPKH - BeNMYaiiias IEHHOCTb JTyXOBHOMN
KyJIbTYpbl HapoJia, MPOsIBICHUE €ro HaOIIaTeIbHO-
CTH, OCTPOYMHSI U TBOPUECKON CHIIBI, 3a(HKCUPOBaH-
HOE SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMH JIMOO B BH/IE KPATKUX I10-
y4eHUil U Ha3uAaHui, 160 00pa3Ho, HHOCKA3aTeNBHO,
Metadopudecku [5, ¢.79].
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